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B craTbe paccMaTpmBaloTCst CocoObl NepeBoAa aHFAMIMCKMX MOAAAb-
HbIX rAaroAoB can/could Ha Kasaxckuii U pyCcCKMit S3bIkM. MOAABHOCTb
— 3TO YHMBEPCAAbHAS KaTeropus, KOTopas HaXOAMT BblpaXkeHue B pas-
AVYHBIX 93bIKOBbIX CPEACTBaxX Kak, Harnpumep, AeKCHMyeckume eAMHULbI,
rpaMmaTMyecKme M CMHTaKCMYecKme CTPYKTYPbl, MHTOHaums. M3yuderne
AQHHOI0 BOMpOCa NPEeACTABASETCS BaXKHbIM Tak>Ke C TOUKM 3PEeHNS MeTO-
AVKW NPenopaBaHng MHOCTPAHHBIX 93bIKOB, TAaK KaK MpPakTMKa npenoasa-
BaHMS aHTAMICKOro f3blka MoKasbiBaeT, YTO YaCTO MPOUCXOAMT MPIMON
NepeHoC rpammaTMyeckmx CTPYKTYP Ka3axCKoro M PyCCKOro 43blKOB B
QHIAMIACKUIA. AHIAMMCKMIA 93blIK MMEET FpaMMaTUyecKuii CTpow, Cylue-
CTBEHHO OTAMYAIOWMINCS OT Ka3aXCKOro 1 PyCcCKOro 43blKOB, YTO He MO-
JKET He CKa3aTbCs Ha npouecce o6yyeHns. MoOAAAbHOCTb Kak KaTeropus
MMeeT CBOM 0COBEHHOCTU MNP NMepeBOAE Ha Ka3axCKUIM 1 PYCCKMIA S3bIKM,
TaK Kak OHa nepeAaeTcs C MOMOLLbIO PA3AMYHBIX A3bIKOBbIX M AGKCHMYeC-
KMX CPeACTB. TPYAHOCTb MepeBoAa MOAAAbHBIX TAQrOAOB Ha Ka3axCKuii
93blK Bbl3BaHa MX OTCYTCTBMEM B Ka3aXCKOM $i3blke. BcaeacTBue 3TOro
3Ha4YeHMe MOAAAbHbIX TAArOAOB MepPeAaeTCs Pa3HbIMU FPaMMATUYECKUMM
M AEKCMYECKMMM CpeaCTBaMu. AAEKBaTHbIM MepeBoA BO3MOXKEH, valle
BCero, Yyepes aHaAn3 KOHTEKCTOB, B KOTOPbIX OHM MUCMOAb3YIOTCS.

KaloueBble cAOBa: MOAAAbHBHOCTb, KOHTEKCT, MEXb$3blKOBas WH-
TepdepeHumd, (haekcns, cemaHTMYeckas CTPYKTypa, AeCeMaHTM3Mpo-
BaHHbIM FAArOA.

The paper considers the ways of translation of English modal verbs
can/could into the Russian and Kazakh languages. Modality is a universal
category which finds expression in various language means as lexical units,
grammatical and syntactical structures and intonation in different languag-
es. Study of Modal verbs is significant from the point of view of methods of
teaching a foreign language, because in the process of learning of the lan-
guage students very often directly transform grammatical structures of his
native language into the foreign one. English grammar profoundly differs
from the Kazakh and Russian grammar. Of the three languages — English,
Kazakh and Russian — the Kazakh language lacks modal verbs per. ce. Due
to the absence of modal verbs in Kazakh, translation of can/could presents
certain difficulties. The most adequate translation variant is possible exclu-
sively through the analysis of the context in which these verbs are used.

Key words: modality, context, interlanguage interference, flexion, af-
fix, semantic structure, desemantic verb.

Makanaaa arblALLbIH TiAIHAeri can, could MoaaAbAi eTicTiKTepiH Ka-
3aK, )X&HEe OpbIC TIAAEPiIHE ayAapy KOAAAPbIHbIH, epeKLLeAiKTepi KapacTbl-
pbiAaAbl. MOAAAbABIK, MafFblHa — BYA TIAAEPre TOH YHMBEPCAAABIK, KaTero-
pus. Op aAyaH TIAAEPAE MOAAAbABIK, MaFbIHA AEKCUKAAbIK, OipAeCTIKTep,
rpaMMaTMKaAbIK, )KOHE CUHTAKTUKAABIK, TipKeCTep »KeHe MHTOHALMS CUSIK-
Thbl TYPAI-TYPAI TIAAIK pecypcTap apKblAbl KepiHic 6epeai. MoAaAbAbIK,
eTIiCTIKTepAi 3epTTeyaiH MoHi 30p. OHbiH cebebi weTeA TiAiH OKbITy 6a-
PbICbIHAQ CTYAEHTTEP FPAMMATUKAABIK, KYPbIABIMAAPAbI Ka3ak, )KeHe OpbIC
TIAAEPIHEH aFbIALLBIH TiAIHE TiKeAel ayaapaAbl. AFbIALLBIH TiAIHIH rpam-
MaTUKaAbIK, KYPbIAbIMbl MEH €Ki TIAAIH KYPbIAbIMbIPbIH, apacbiHAQ YAKEH
arbipmallblAbIKTap 6ap. Karteropusi peTiHAe MOAAAbABIK, MaFblHa 6acka
TiAAEpre ap TYPAI )KOAAAPMEH ayAapbiAaAbl. OCbl 3epTTeAiN OTbIpFaH YL
TIAAIH, iWiHAE Ka3ak, TIAIHAE MOAAAbABIK, eTicTikTep oK. Ocbl cebenTi
6acka TIAAEPAEH Kasak, TiIAiHE MOAAAbABIK ETICTIKTEPAI ayAapy KMbIHFa
coraAbl. AypbiC ayaapMaHbl OAAp KOAAQHbIAbIM TypFaH KOHTEKCTiHI aHa-
AM3 XKacay apKblAbl FaHa MYMKiH 60AaAbI.

TyHiH ce3Aep: MOAAAbABIK, MaFblHa, KOHTEKCT, TiAapaAblk, MHTEpde-
peHLMs, PAEKCHS, CEMAHTUKAABIK, KYPbIAbIM, AECEMAHTUKAAAHFAH eTiCTiK.
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B coBpeMeHHOI TUHIBUCTHKE IHUPOKOE PACTIPOCTPAHEHUE IO-
JTYYUIIA UCCIEIOBAHNS SI3BIKOBBIX SBJICHUN C TOYKH 3PEHUS aHTPO-
MOIIEHTPUYECKOTO MOJIX0/1a. ITOT MOIX0]] ObLI BIICPBBIC TPUMEHEH
[I. bannu, KOTOPBIA yTBEPKAAI, UTO «CPEIU A3BIKOBBIX KaTErOpUil
CYIIECTBYIOT T€, B KOTOPBIX aHTPOTIOLIEHTPUYHOCTh TPOSBISET Ce-
0s1 HauOostee sipKo. K uncity Takux Kareropuii, Haubosee moJHO OT-
paKaOIUX YEIOBEUSCKUH (PAKTOP B S3BIKE, OTHOCUTCS KaTeropus
MOJIATBHOCTH B si3bIke» [1]. B OCHOBE €ro KOHIENINH HaXOIUTCS
MOHSTUE AWKTYMa B BBICKAa3bIBAHWH, T.e. HOMUHATHUBHAS CTOPOHA
MPEAJIOKEHUS, U MOJIyCa, B KOTOPOM BBIPA)KAETCS OTHOILEHUE TO-
BOPAIIETO K COflepKaHuIo BbIcka3piBanus. 111, bammm HassiBaeT Mo-
JTATTBHOCTD «IYIION» TPEIJIOKCHHS: «KaK U MBIC]Ib, OHA 00pa3yercs
B OCHOBHOM B Pe3yJIbTaTe aKTUBHOM OIIEPAIU TOBOPSIIETO CYyOBhEeK-
ta. CremoBareiIbHO, HENb3s TPUAaBaTh 3HAYEHNE BBICKA3bIBAHUIO,
€CJIM B HEM HE 00HAPYKEHO XOTh KAKOe-JTH0O0 BBIPAXKEHUE MOJAJIb-
HocTtu» [1, 44].

DTol TeMe OBUTH TIOCBSIICHBI padOTHI TaKMX aBTOPOB Kak M.
Lewis, F.R. Palmer, M.R. Perkins, A.W. Cmupuunuxkuii, JI.C. Bapxy-
napos, JJ.A. Itenunr u ap. [3]. B ux uccneqoBanusx oTMedaeTcs,
YTO MOAAITFHOCTD SBJISETCS OJTHOW M3 3HAYNMBIX S3BIKOBBIX KaTero-
pUi 1 HOCUT YHUBEPCAIbHBIN XapakTep. Kareropus MogaibHOCTH B
COBPEMEHHBIX SI3bIKaX Pean3yeTcs Ha TPAaMMAaTHIECKOM, JICKCHUEC-
KOM, MHTOHAITMOHHOM YPOBHSX M TIEpEAaeTCs pa3IMIHbIMA TPaMMa-
TUYCCKUMHU M JICKCUYCCKUMU CPEJICTBAMU: (OPMaMU HAKJIOHCHHMIA,
MOJIQJIBHBIMHE TJIarojaMu, MOAAJIbLHBIMU CIIOBAMH, WHTOHAIIMOHHbI-
MU CpEeICTBaMH | JIp.

W3 mHOrooOpas3usi onpejiescHuii KaTeropud MOJAIbHOCTH MBI
OCTaHOBWJIMCH Ha clienyromeM: «MoJalbHOCTh — 3TO MOHATUHHAS
KaTeTopusl CO 3HAaY€HUEM OTHOIICHHS TOBOPSIIETO K COAEPIKAHHUIO
BBICKa3bIBaHUS M OTHOILCHUS COJICP)KAHUS BBICKA3bIBAHUS K JICH-
CTBUTEIILHOCTH, BBIPAKAIONIASCS Pa3TUYHBIMHA JICKCHYCCKUMH U
rpaMMaTHYeCcKUMHU CPEICTBAaMH, TAKUMH Kak ()OpMa U HaKJIOHEHHE,
MOJabHBIC TJIAroJibl, MOJIAJIbHBIC CI0BA U T.A.» [4].

Br160p kareropuu MoJalbHOCTH B KQ4ECTBE O0BEKTA U3yUCHUS
HE CIIyJaeH, TaK KaK OHa SBJSETCS OJHWM W3 CaMBIX 3aIlyTaHHBIX
YYacTKOB SI3BIKOBOM cucTeMmbl. Kak ormewaer @pank P. [lammep
«HecomHeHnHO, BceoOlasi KapTMHA MOJAANBHBIX IJIarojoB B aHT-
JIUHACKOM SI3BIKE XapaKTepU3yeTCsl HepazOepuxol W OeCTIOPSIKOM
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006 0co0EeHHOCTIX nepeBoaia AHNIMHACKUX MOJAJIBHBIX IJIarojoB can, could Ha xKazaxckuii u pyCCKI/Iﬁ SA3BIKH

(messy and untidy), 1 Bce, 4TO MOTYT CAENATh Tpam-
MaTHCThI — 3TO IPUBHECTH KAKOU-TO TOPSJIOK, 3aKO0-
HOMEPHOCTH U Mapayienusm» [S].

M. Jlbtouc nuuer: «MTak, Mbl penynpexie-
Hbl. [[elicTBUTENbHO, MOAAJIbHBIE TJAroJibl MpeJc-
TaBJISIIOT COOOM CIOXKHOE TpaMMaTHYEecKOe sIBJe-
HUE, KOTOpO€ OH KBaM(PUIMPYET KaK «3ATIKN»
(minefield), TpeOyromye TIaTeNEHON Pa3pabOTKMI»
[6, 99].

W3ydenne maHHOTO BOMpOCa TIPEACTaBISETCS
BaXKHBIM TaKXe C TOYKU 3PEHHS] METOJUKHU IPEIo-
JaBaHUsl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, TAK KaK MPaKTUKa
MIPETIoIaBaHusl AHTIIMKACKOTO SI3bIKAa TIOKA3BIBAeT,
YTO YacTO MPOUCXOTUT MPSIMOM MEePeHOC TpaMMaTH-
YECKUX CTPYKTYpP Ka3aXCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB B
AHIVIMICKUI. DTO CBA3aHO C TE€M, UTO IIPU U3YUECHUU
MHOCTPAHHOTO f3bIKa y4aIlMHCs HEM30eXKHO CpaB-
HUBAET BCE SIBIICHUS M3y4aeMOTo SI3bIKa C POAHBIM,
MTO3TOMY 3TOT (aKTOP CIEAYET YIUTHIBATH IPH TIpe-
MoaBaHuU. AHTIHHCKUHN SI3bIK UMEET TpaMMaru-
YECKUHM CTpOH, CYIIECTBEHHO OTIMYAIOIIUNCA OT
Ka3aXCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, YTO HE MOXET He
cKazarhCs Ha mpoliecce o0yueHus. Takum oOpazom,
BO3HHKAIOLIME TPYAHOCTH, B OOJIBIICH CTENEHH, OT-
HOCATCS K OOJaCTH MEXBSI3BIKOBOW HHTEp(EepeH-
UM, OCOOCHHO 3TO KacaeTcsl Ka3axXCKOro S3bIKa.
[TosTOoMy ¢ mepBBIX 1HEH 00y4YeHHs MHOCTPaHHOMY
SI3BIKY TIPETIoflaBaTelb JOJDKEH O00paTHTh ocoboe
BHUMaHHE CTYJICHTOB Ha TO, YTO U3y4aeMbIil HHOCT-
paHHBIN S3BIK B KOPHE OTIAMYACTCS] OT UX POJHOTO
SI3BIKA.

Briaenenue TpyaHOCTEH, CBS3aHHBIX C MHTEp-
(bepeHInel, mpeCTaBIsSeTCS YPE3BBIYANHO BAKHON
3a/1aueil, MOCKOJIIbKY HHTEP(EPEHIINS MOXKET TPOSIB-
JISIThCSL KaK Ha YpOBHE (DOPMBI, TaK ¥ Ha YPOBHE 3Ha-
YCHHMSI, YTO OKa3bIBAET HEOJArONPHUSITHOE BIUSHUEC
Ha TIpoIIecC OBJIACHUS SI3BIKOM. J[71s ompenenenus
MPUHIMIIOB OpPraHU3alld OOYyYEHHsI I'paMMaTHKe
B IICJIOM HEOOXOIUMO HM3YYUTh TEOPETHUECKUE U
MPaKTHYECKHE Pa3padOTKH, KACAIOMIMeCs MOJailb-
HBIX IJIaroJIOB, PACCMOTPETh UX HanboJee Xapakrep-
HbIE 0COOCHHOCTH, M, UCXOJSl M3 3TOT0, MIPOTHO3H-
pOBaTh TPYITHOCTH, C KOTOPBIMH MOTYT CTOJIKHYThCS
HU3Yy4arolIie NHOCTPAHHBIHN S3BIK.

[TockonbKy aHIMICKUH SI3bIK OTHOCUTCS K aHa-
JUTHYECKOMY THITY, B HEM TpaMMaTHYeCKHe 3Haue-
HUS BBIPAKAIOTCS C MOMOIIBIO BCTIOMOTAaTEIbHBIX
cioB (auxiliary words), KOoTopble CTaBATCS A0 WU
rnocsue miaBHOro ciosa. Kazaxckuil si3bIK sBIsIETCS
armIIOTHHATUBHBIM, TI€ TPaMMaTHYECKUe 3HAYCHUS
BBIPAXKAIOTCSI BHYTPH CJIOBA C TIOMOIIBIO (DIICKCHH.
OTo paznuume omnpenenseT oCoOOEHHOCTH BBIpaXKe-
HUS TpaMMaTHYECKHX KaTeropumii B ITOM S3BIKE.
B ka3zaxckoM s3bIke, B OTJIMYUE OT aHIIMICKOTO U

PYCCKOTO, MO/IalIbHBIE TJIATOJIbI, KaK TAKOBBIE, OTCY-
TCTBYIOT. Kareropust MoanbHOCTH 3/1eCh TiepeiaeT-
Cs C MMOMOIIBIO pa3HbIX SA3BIKOBBIX CPEACTB, O KOTO-
PBIX MOHIET pe4b HUKE.

B pamkax maHHOW cTaThbu Mbl OTpaHUYUIIUCH
AHAJIM30M CEMAHTUUYECKON CTPYKTYPbl MOJATIbHBIX
[J1aroJioB can u could u cnocodaMu ux nepeBojia Ha
Ka3aXCKUM U PyCCKUM A3bIKUA. OHAKO MPEkKIe YeM
MEPEUTH HEMOCPEJICTBEHHO K JICTAIBHOMY PacCMOT-
PEHHIO THX TJIATOJIOB, MBI CYATAEM MPABOMEPHBIM
JIaTh OONIYIO XapaKTePUCTUKY MOJAIBHBIX IIar0JIOB
B AQHIVIMICKOM SI3BIKE.

B anrmmiickoit jekcndeckolt cucremMe K coOCT-
BEHHO MOJIAIBHBIM TJIarojiaM OTHOCSATCS:

can  shall may will must

could should might would

JlaHHBIE MOMAJIBHBIE TIATONBI KOPEHHBIM 00pa-
30M OTJIMYAIOTCS OT BCEX OCTAIBHBIX TJIAr0JIOB H 00-
JAIAI0T CICAYIOUTUME O0COOCHHOCTSIMHU:

1. MognanbHble INIarojibl COCTABIISIFOT «3aKpbl-
ThIi» Kiacc cJioB. JIFOOOH 3aKphITHINA KJIacC CJIOB B
JISKCUUECKOW CUCTEME SI3bIKA XapaKTEPU3yeTCs TEM,
YTO AJIIEMEHTHI 3TOTO KJIacCa BBIMIAJAIOT M3 CHUCTE-
MbI, B TO BpeMsl KaK JIEKCHYeCcKasi CCTeMa cama 1o
cebe ABISIETCS. OTKPBITON CUCTEMOM, B KOTOPOH CITo-
Ba MOTYT BBIATH M3 yHoTpeOIeHus wim, Hao0opoT,
BXOJIUTh B YIOTpEOICHHE.

2. Eme onHOW XapaKTepUCTHKOW 3aKpPBITHIX
CJIOB SBIIAETCS TOT (haKT, YTO BCEM €€ DIeMEeHTaM
CBOMCTBEHHA CXOJ[Hasi CEMAaHTHKAa, TO €CTh BbIpa-
JKEHHE OTHOIICHUS TOBOPSIIETO K He(haKTUICCKUM
(non-factual), HeTemMmopambHBIM 3JEMEHTAM CH-
Tyaluu: 3T0 — BO3MOYKHOCTh, HEOOXOJMMOCTh, JKe-
JATeIbHOCTh, JOMYCTUMOCTHh / HEIOIyCTHUMOCTD,
COMHEHWUSI, YBEPEHHOCTb H T.]I.

3. B omnumne OT BCeX OCTAJILHBIX IVIAroJIOB aHr-
JIMACKOTO $I3bIKA, MOJAIBHBIC TJIArOJIbl OJMHAKOBO
00pa3yroT BOIIPOCHUTENBHBIC H OTPUTIATEILHBIE TTPE]I-
JoxeHus. BompocutenbHble NpeIoKeHus 00pa-
3YFOTCSI ITyTEM U3MEHEHUS TIO3UIIMY MOJAJILHOTO TJ1a-
rona B npemtoxenun (Can you swim? May [ come
in?). OTpuuaresbHbIC MPEYIOKESHUS 00Pa3yIOTCS ITy-
TeM J00aBICHUS KO BCEM MOJIAIILHBIM IJIarojiam oOT-
pumanus ‘not’ (cannot, must not, may not).

4. MopasbHbIe TJIAroJibl HE COYETAOTCS MEXKITY
coboii: I can must ask him.

5. MopanbHble T71arojibl He UMEIOT HEJIMYHBIX
¢dopwm (infinitive, participle, gerund)

6. OHu He UMeroT GopM OyIyLIero BpeMeHH;

7. OHn HE WMEIOT TMepHEKTHBIX BPEMEHHBIX
opm;

8. OHU 00pa3yIOT OTPHUIIATEIIBHBIC M BOIPOCH-
TeJIbHBIE KOHCTPYKIIMU 0€3 BCIIOMOTATEILHOTO TJIa-
rosia «doy.
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9. OHM HE UMEIOT OKOHYAHMUSI -S B TPETHEM JIHIIC
eauHcTBeHHOTO uncia (She may know his address).

10. ITocne MomanbHBIX IMArojJ0B UCMIOIb3YETCS
WHQHUHUTHBHAS OpMa IPYTUX TIIArojoB Oe3 4acTh-
el to 6 Simple, Continuous, Perfect u Passive:

I must water the flowers.

I may not be working tomorrow.

She was so angry she could have killed him.

BosBpariasich kK miaBHOMY 00BEKTY paccMOTpe-
HUS B JJAHHOH CTaThe, mIarojiaMm can — could, cie-
JIyeT OTMETHUTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE CYIICCTBYIOT
CIIEIYIOIINE COOTBETCTBUS ATHX TJIArOJIOB: MOYb,
YMETb, ObITh B COCTOSIHHU, OBITH CITOCOOHBIM H T.]I.
B ka3axckoM si3bIKe, KaK U3BECTHO, 3TH IJIaroJibl He
UMEIOT COOTBETCTBYIONINX BapHAHTOB, U TOATOMY
UX MIEPEBOJI HA Ka3aXCKUM SI3bIK, 3a4aCTy0, 3aBUCHUT
OT KOHTEKCTa U MIEPEaeTCs B PEUX C TOMOIIIBIO pa3-
JIMYHBIX JICKCHYECKUX U TPAMMATHYCCKHUX CPEJICTB.

MonanpHbIi I1aro1 can B aHIIIMHACKOM SI3BIKE
SIBJISICTCS] MHOTO3HAYHBIM M 00JIaJIaeT CIICAYOIUMHU
3HAYCHUSMHU:

Ability — ciocoOHOCTh, yMEHUE W HEYMEHHE
(can t): nHaripumep,

She can speak English well / She cant speak
English well.

B niepeBoze Ha pycCcKumif SI3BIK 3TO OYZIET 3ByUaTh
Kak:

Omna xopo1o cogopum tno-anruiicku. / OHa e
2080pum MO-aHIIMICKK Xopotno. Miu

OHa XOpoIlIo yMeenm TOBOPUTH MO-aHIIIMHCKU. /
OHa He ymeem XOPOIIO TOBOPHUTH MO-aHTITHHACKH.

O0a BapuaHTa IepeBo/ia yIoTPeOISIOTCS B pedn
U SIBJISIFOTCS ITPABHJILHBIMU.

B kazaxckoM si3bIKe, TaKKe KaK U B PYCCKOM, JIO-
MyCTUMBI JiBa BapuaHTta nepeBona: Ol aFbUIIIBIHIIA
JKaKCHI counenoi. / Ol arbUIIMIBIHINA KAKCHI collle-
metioi. 1 On arbUILIBIHING KAKCHI cotlell anaowl. /
OJ1 aFBUIIIBIHIIA YKAKCEI Colliel aiMauobl.

B mpemnoxxennn «l can write!» Henry thought.
«I am going to be a writer someday!» rmaron can
BBIpa)kKaeT 3HaYeHHEe CIIOCOOHOCTH U TaiaHTa [ eHpu
TBOPHUTE:

S mory mucats mogyman ['eapu. Korga au 6yam
s CTAHy TTHCATENIeM.

MeHiH KOJBIMHAH a3y Kejemi, Oip KyH emec
0ip KyHI Jka3ymIsl 00JaMbIH Jien oina el [erpu.

B nepeBojie Ha pyccKull SI3bIK can B 3HAUYCHUU
«CTIOCOOHOCTH Y TaJIaHTa» MEPEBOAUTCS KaK «MOTY
MUCAThy», & B KA3aXCKOM SI3bIKE Can MepeBOJUTCS KaK
«KOJIBIMHAH KeJIei».

Suggestion — penyoXeHne

Can [ help you? JlanHo€ npejiokeHrue 00ObIYHO
ynotpeOsercss kKak Gopma oOpalieHns C Mpeio-
JKEHHEM ITOMOIIIH B Pa3IHMYHBIX ()OPMAIIEHBIX CUTY-
arusax, Harpumep, B orce, Mara3uHe  T.1.

ISSN 1563-0223

B pycckoM s3bike B TIOJOOHBIX CHTYaIlUsSX UC-
OJIB3YIOTCSI TAKME BapUAHTHI TIEPEBOJA C MOJIAJIb-
HBIM TJIaToJIOM Moub: 51 moey Bam momous? / Bam
MOMOYb?

[TockombKy B Ka3aXCKOM SI3BIKE TaKOTO TJIAro-
Ja HET, TO ATO MPEIJIOKEeHUE OyIeT MepeBOIUTHCS
C TIOMOTIBI0 MOJAIBHOTO cJioBa Kepek. Ci3re KemMek
kepek ne? / Cisre kemekTecelin 0e? A BapuaHT Ie-
peBona Cisre kemekrece azam Oa? BEIpaKaeT HEKo-
TOPYIO CTENIEHh COMHEHHS CO CTOPOHBI TOBOPSAIIIETO
OTHOCHUTEJILHO €r0 BO3MOXXHOCTH HJIU CIIOCOOHOCTH
OKa3aTh MOMOIIb, KOTOPOE MEPEaaeTcs C TOMOIIBI0
rnaroia auy (aram 6a), SBISIOMIETOCS, KaK H3BECT-
HO, ICCEMAHTU3UPOBAHHBIM, U B JIAHHOM KOHTEKCTE
OH BBIpa)KaeT MOJAIBHOCTh — MOUb.

Request—ipock0a: Harpumep, Can [ borrow a pen?

Ha pycckuii s13pIK MOJANIBHBIN IN1aroi can nepe-
JIAeTCsl C TOMOIIBEO (hOPM MOJIAJTEHOTO TJIATr0JIa MOYb.
Mo)XHO MHE B3SITh pyuKy? Mory s B3SITh pyuKy?

Kazaxckuii mepeBosl 3TOro MpeIoKEHUs 3BY-
quT Tak: Kamam anyra 6ora ma? B manHom ciydae
Oony epenaeT 3HaueHuEe BOBMOKHOCTH JCHCTBUS.

Permission — uMeThb MpaBo, pa3pelieHnue

You can use your dictionaries on the test.

Bbl MOkeTe TI01h30BaThCs CIIOBAPSIMHU BO BPEeMsI
TecTa.

EmTHuxanma ce3mikrep/ai Komganyra 00abl.

5. Possibility — uMeTh BO3MOXXHOCTb

We can go to the theatre this weekend and then
have dinner in the café.

MbI Mooicem CXOAMTh B TeaTrp B 3TOT YMKIHI W
MIOY>KHUHATh B Kade.

Bi3 ochl anubIMBI3aFbl YUKIHTE Tearp Fa Oa-
phIn Kadezie TaMax iTie anamsis.

B nanHOM mpuMepe MHTEpeC NPEACTABISET Tie-
PEBO MOJIATBHOTO IJIaroja Ha Ka3aXxCKUH S3bIK, TaK
KaK OH TepefaeTcs 4epes JeCeMaHTU3MPOBAHHBIN
TJIATOJT Ay (anamol3).

6. Advice, instruction, rules — cOBeT, HHCTPYK-
s, PaBUIA.

A proper diet can keep your body healthy.

[IpaBunbHast auera Modwcem COXPAHWUTH Balle
3/I0POBBE.

Jypeic TamakTaHy Ci3iH JI€HCAYJIbIFBIHBI3/IbI
cakraipl. / JIypeic TaMaKTaHy Ci3/iH JCHCAYIIbIFbI-
HBI3/IbI CaKTayFa CeTTIiTiH THUTi3e1Ii.

7. Assumption — ipeanonoxxenue. [maron can B
3HAYEHNH TPEATIONOKEHHS YIIOTPEOIIeTCs B OTPH-
LATEeIBHBIX, BOMPOCUTEIBHBIX MPEIIOKECHUIX WITH
JKE B TAKUX YTBEPIUTEILHBIX 110 (hopMe IPEIoKe-
HUSX, B KOTOPBIX JIEKCUYECKH YKa3bIBAETCS Ha OT-
CYTCTBHE JICMCTBUS WIHM HAa €r0 OrPaHUYEHHOCTh. B
9TOM 3HAYEHHUH ITOT TIIAroJI MOXKET YIIOTPEOIAThCS
KaKk ¢ Hermep(eKTHbIM, Tak U ¢ TNep(eKTHBIM HH-
¢uauTHBOM. B ciyyae coueraHus ¢ nepeKTHBIM
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006 0co0EeHHOCTIX nepeBoaia AHNIMHACKUX MOJAJIBHBIX IJIarojoB can, could Ha xKazaxckuii u pyCCKI/Iﬁ SA3BIKH

WHOUHATHBOM IJAaroil cant yKa3blBaeT Ha HeEBe-
POSITHOCTH COBEPIICHUSI JCHCTBUS MU HAITUYIHE
Kakoro-TM00 COCTOSHHS B HACTOSIIEM BPEMCHH,
Hanpumep, He can't be wrong. — He mooicem Ovimy,
umobwvl OH ObLL Henpas.

B kazaxckom miepeBojie MOJIJIbHBIN IJ1aroi can
B 9TOM CIIydae MepeaeTcs C HOMOIIBIO MOIATBHOTO
CIIOBA MYMKIH W TIPEIUIOKEHHUE OYJIET CIEAYIOIINM:
OHBIH KaTenecyi MyMKiH emec.

B BOIIPOCHUTENBHBIX MPEATIOKEHUSIX CaANl MOKET
nepeiaBarh 3HAYCHUE HEYBEPCHHOCTH WM YIIHMB-
JICHWsT B 3aBUCUMOCTH OT KOHTeKkcTa. Hampumep,
Can this be true? — Heyoceau sto npasaa? Ha ka3a-
XCKUH SI3BIK can MEPEeBOAUTCS MOJATBLHBIM CIIOBOM
Mymkin: ByJ NIBIHABIK OOTYbI MyMKiH Oe?

B kazaxckom si3bike (DUTYPUPYIOT pPa3IUYHBIC
crocoObl Tepeiaud 3HAYCHUS MOAATbHOCTH Ha
ypOBHE TekcTa. Hampumep, Kak B CIEAYIOIIEM CITy-
Yae, I7Ie MOJIOIOH YeloBEeK, PaccTaBasCh CO CBOEH
MOJPYTOH, MHUIIET MUCHMO CIEIYIOMEro Colepika-
uust: «I know I cant do anything but make trouble
for you. I am going to Minneapolis tonight, and
from there as soon as I can either to New York or
Chicago. I — I can t write. I love you too much. God
keep you» [7]. HanpsikeHHOE SMOLIMOHANBHOE COC-
TOSTHHE MOJIOJIOTO YeJIOBeKa MepeaeTcs uepes MoB-
TOPEHUE JTUIHOTO MecTonMeHwus [ — [,

[lepeBoza Ha pycCKHid S3bIK JAHHOTO TPEIJIOKe-
HUS 3BYYUT CIEIYIONMM 00pa3zoM: «S1 3Haro, 4To
HE CMOTY JIOCTaBUTh TeOe HUYETO, KPOME HETPUSIT-
HocTell. S yekato B MuHHeanomiuc, U OTTyaa, Kak
TOBKO cMory, B Hbto-Mopk mmn Ynkaro. S ne mozy
— He 8 COCMOAHUU TTUCATh. S| CITUIIIKOM JIF00IT0 TeOsI.
Xpanu Tebst 60r».

B niepeBosie Ha Ka3aXCKUM A3bIK Mbl IIPOCIICKHU-
BaeM CJICAYIOIIYI0 0COOEHHOCTh: «MeH caraH Oyl
eMip/ie KAaKChUIBIK aJIbIl Kejie ajiMaliMbiH. MeH
Oyrin MUHHeAIOIHCKe KYpeM, dcagoati boaca, ne-
pey Heio-Mopkke nemece Umkarora kereMm. JKox-
J#COK, KATThI TOJIKBIN TYPMBIH, Ka3yFa uamam Kei-
Mel Typ. MeH ceHi KarTel cyeMiH. bip Kymait ceni
KOJIJIaIl J)KYpCiH». B JJaHHOM KOHTEKCTE TIIaroi can
UCTIOJIB3YETCSl TPU pasa, M B KaXKIOM CIIydae ero
3HaueHHe TepenacTes mo-pasHomy. B mepBoMm ciry-
Yae WCIOJb3YyeTCs JIeCEMaHTU3UPOBAHHBIN IJ1arolt
any(anvin Keie aimaiiMuli), BO BTOPOM cilydae ria-
TOJl 071y, KOTOPBIH MepeaeT 3HaYeHUEe BO3MOKHOC-
TH NEUCTBUS — dicazdatli 6oica, U B TPETHEM CTydae
Yyepe3 MOJIAIBHOE CIIOBO WUaAMAd — WAMAM JHCOK.

Crnemyer OTMETHTB, YTO TJaroiel can /could
Cpe/i BCEX MOJIabHBIX TIIATOJIOB SIBJISIOTCS JIUJIC-
paMH 10 4acToTe yrnoTpeOaeHn.

®opMoii TPOLIEIIEr0 BPEMEHH MOJATLHOTO
maroia can siBasercs could. Opgnaxo 3ta dopma

m1arojia UMEET CBOIO CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYpY.
OCOOEHHOCTBIO CEMaHTHKH JAHHOTO TJIAroja siB-
JSIETCSL TO, YTO, UMesi JOPMY IPOIIEAIIETO BpeMe-
HU, OH MOKET TaKKe UCTIOJIb30BATHCS AJIS Iepeaadn
3Ha4YeHWH HacTOsAMIero u Oymymiero BpemeHu. Ilo-
MHMO YKa3aHHOM CHOCOOHOCTH could OOHapYXH-
BaeT HEOOBIKHOBEHHYIO CEMaHTHUYECKYIO0 THOKOCTB,
MO3TOMY 3TOT [JIAroJ, Kak H Ipyrue MOIATbHBIE IJ1a-
TOJIBI, OTHOCATCSI K TPYJHO MEPEBOAUMOMY JICKCH-
YECKOMY PSIILY.

Could B HacTOAIIIEM BPEMEHHU:

Could B HacTosilleM BpEeMEHHU YMOTpeOnseTcs
Kak Oojee BexunMBas GopMa MpockObl: HampuMmep,
Could you help me?

He moenu 6v1 BbI moMoub MHE?

OTiHeMiH, MaraH KOMEKTECE ajaackl3 6a?

Bo3moxxHOCTE /BepostHOCTh: That answer could
be righ.

ToT oTBET MO2 OBITH NPABUIILHBIM.

Cou sxayanTblH TYPHIC OOTYBI MYMKIH.

B orpunarensHoit ¢popme couldn’t ykaseiBaer
Ha HEBO3MOKHOCTh MJIM COMHEHHUE B JICHCTBUH.

He couldn t do that.

OH ne moe cnenarb 3T10. Bpsin nu oH Mmoe cre-
JaTh 3TO.

O icTi OHBIH iCTEeY1 MyMKIH emec.

Could B ipomieamieM BpeMEHU:

MopnanbHplii maron could MOXET HCIOJIB30-
BaThCs JJIST BBIPAXKECHUST TIPOCHOBI U TPEIUIOKCHHUS,
a TaKXKe JUTS BBIPaXKCHUS BEPOSITHOCTH MITA BO3MOXK-
HOCTH B npouuioM. [aron could yacto ucnomb3yet-
Csl B YCIIOBHBIX MPEIOKCHUSX.

BeposiTHOCTH B IPOILIOM:

Extreme rain could cause the river to flood the city.

N3-3a cUIIBHBIX JOOXKACH peKa Mo2na 3aTONUTh
TOpo/I.

KarTbl xayblHHAH KaTaHBICY 0AachIl KETyl MyM-
KIH efi.

Bo3MoxHOCTB / clTOCOOHOCTH B MPOILIOM:

Nancy could ski like a professional by the age
of 11.

K 11 rogam HaHcu ymena karatbes Ha JbDKaxX
Kak npodeccuoHai.

11 >xacerHma HeHcu kociOW IMaHFBIMIBLTIApAAH
KeM Jicypmetimin €.

B sToM KoHTEKcTE could ykaszplBaeT Ha TO, 4TO
B HacTosmeM HoHCH He MOXKET KaraThesl Ha JIbDKAX
KaK paHblIe.

[TpuBbIYHBIE IEHCTBUSI B IIPOIILIOM:

Sometimes the boys spent part of their summer
with him. Grandfather Longfellow’s farm was near
Portland, and there Stephan and Henry could play
in the fresh hay, pick wild strawberries, and watch
Grandmother Longfellow churn milk into butter.
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Mynnaramnesa A.A., Okymesa I T.

WHorna Maip4uKe POBOAMIIN YacTh JIETa C Jie-
nymrkoit. @epma ey JIoHrdentoy Haxoauaach
B [loptnanne, rne Credan u ['enpu mozru urparb
CpeIN CBEKECKOIICHHOW TPaBbl, COOMPATH SITOJBI U
cMOTpeTh Kak 0adyika JIoHTGensoy u3 MoloKa BhI-
OuBasa MacIo.

JKa3z caiipiH Oanmamap atanapblHbIH (epMachiHa
keneTiH-mi. Jlonrdemtoy aransiH dGepmacsl Dopr-
nanta opHanackan. Onna Credan men ['enpu xa-
Ha Ma0bUTFaH IIONTIH apachlHIa OWHAaI, kalalibl
JKEMIC-KUICKTep KUHAWTsIH, JIoHT(emIoy akeHiH
KaliMaKTaH Mai KacaraHbIH KbI3BbIKTAIl Kapar OTbI-
parsin.

3HaueHue could «IpUBBIYHBIC ICHCTBUSA B
MIPOIIJIOM» Ha PYCCKHI SI3BIK MIEpPeIacTCs Yepe3 Mo-
JTATBHOE CIIOBO «MOTIIN». B Ka3axckoM sI3bIKE JIaH-
HOE 3HAa4YCHHE MepefaeTcs ¢ MOMOIIBI0 IJaroia ¢
appukcoM -moin (OWHANTBLIH, KUHANTLIH, OTHIpA-
MblH).

Could B 6ymymem BpemeHu:

Bce MonanbHbIC Taroyibl B CEMaHTHKE COEp-
JKaT HampaBJICHHOCTh Ha Oymyiiee Bpems. M B aTom
CMBICTIE could He SBISIETCS NCKITIOUCHUEM.

Hanpumep, You could see a movie or go out to
dinner.

Bol moenu Ob1 TOCMOTPETh KUHO WU CXOJUTH
noobenars.

bi3 xunora He OonMaca Tamak iryre OapybIMbI3-
Fa bonaodwl.

If I were not so busy we could go to sightseeing.

Ecnu Obl 51 He Obla Tak 3aHATa, MBI Mo2iu Obl
MOWTH TIOCMOTPETH JIOCTONPUMEYATSILHOCTH.

Erep MeniH koibiM Ooc Oosica 0i3 KajgaMmeH Ta-
HBICyFa Oapap edik.

TpynHOCTh MepeBojia Ha Ka3aXCKUM SI3BIK BbBI3-
BaHa OTCYTCTBUEM B HEM MOJIQJIbHBIX TJIATOJIOB, I10-
JOOHBIX aHTIIMHCKUM. [To3TOMY B Ka)KA0# CUTyaIiu
HEOOXOMMO TITyOOKOE MOHUMAaHUE KOMMYHHUKATHB-
HOTO II0OCHUIA INIArojIoB can U could. Peub uner o
PAcCMOTPEHUH Ka)JIOTO CIyvasi B 3aBHCUMOCTH OT
koHTekcTa: Can 1 help you? MoxeT nepeBOAUTHCS
Ha PYCCKUU M Ka3aXCKHI SI3bIKH MI0-Pa3HOMY B 3aBU-
CHUMOCTH OT CHTYAI[HH.

Uewm s mocy Bam momousr? Bam momous? Bam
Hy>KHa MOsi TomoIs? Uem s moey ObITh mosne3eH?

Cisre keMek kepek ne? Cisre keMekTeceiH de?
Cisre kemekrecyre oonamna?

MonaibHOCTh KaK KaTeropus UMeeT CBOM 0COOCH-
HOCTU MPH NEPEBOJIE HA KA3AXCKUN U PYCCKHUI SI3bIKH,
TaK KaK OHa TePEeIacTCsl C MOMOIIIBIO Pa3JIUYHbBIX SI3bI-
KOBBIX M JICKCHUECKHX CPEIICTB. TPYIHOCTH riepeBosia
MOJIAJTBHBIX TJIArOJIOB Ha KA3aXCKHH SI3bIK BbI3BAHA UX
OTCYTCTBMEM B Ka3aXCKOM sI3bIKE KaK TaKOBbIX. Bc-
JISZICTBHE 3TOT0 3HAUCHUE MOJIAIbHBIX IJIAr0JIOB Iepe-
JIAeTCsl Pa3HBIMU MPAMMATHYECKUMHE U JISKCHUECKUMHU
CpEJICTBaMH, @ UMEHHO C TOMOIIIBIO JICCEMaHTH3HPO-
BaHHBIX TJIArOJIOB a1y, OOy, ombipy W T.J., (ICKCUI
-MbiH, -ap U m.0., a TAKXKE CIIOB MYMKIH.
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